
S’isportellu de sa Lìngua 
Sarda  

 

Est istituiu cunforma a s’artìculu n.9 de sa lei n.482 

de su 1999 “Normas in matèria de tutela de is 

minorias linguìsticas istòricas”, de su decretu 

atuativu cosa sua: su 345 de su 2001, e de 

s’artìculu n.23  de sa lei regionali n.26 de su 

1997 po sa promotzioni e sa valorizatzioni de sa 

lìngua e de sa cultura sarda. 

In prus sa Carta Europea de is lìnguas regionalis e 

de minoria de su 1992 e s’artìculu  n.  6 de sa 

Costitutzioni italiana difendint is minorias linguìsticas 

chi s’agatant in Europa e in su territòriu de su Stadu 

italianu. 

--------------------------------------------------------------- 

S’istandard gràficu  

S’istandard gràficu de riferimentu est sa Limba 

Sarda Comuna : règulas de iscritura aprontadas dai 

sa Regioni Autònoma de Sardigna cun  sa  

Deliberatzioni  de  sa  Giunta  Regionali  n°16/14 de 

  su 18 de abrili de su 2006. 
 

Totu is documentus chi essint dai s’amministratzioni 

pùblica funt iscritus cunforma a is règulas de sa 

LSC. 

S’istrumentu de revisioni ortogràfica est su CROS 

(curretore regionale ortogràficu sardu). 

Po  avisus  internus  o  po  progetus  internus  a  sa 

bidda etotu, fait a assentai s’istandard cunforma 

a sa fueddada locali. 

 

 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
    
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

Su Servìtziu aberit: 
 Dai Fintzas a In 
Su lunis  e  
sa giòbia  
a mangianu 

8:00 14:00 Comunu de 
Masuddas 

(operadora Sìlvia Mastinu). 
 
 
 
 

 
 
 

Isporte llu de sa 

Lìngua S arda 
 

Subra-comunali de Masuddas 
 

Provìncia de Aristanis  
 

 
 
 

Su 
funtzionamentu  
de su servìtziu  
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E-mail:  isportellu.linguisticu@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comunu de Gonnacodina 

 

Comunu de Masuddas 

-Capu filera- 

Comunu de Siris 

 

Comunu de Gonnostramatza 

 

Comunu de Pompu 

 

Comunu de Mragaxori 

 

Comunu de Mòguru 

 

Comunu de Sìmaba 

 



Ita fait s’Isportellu de sa Lìngua Sarda 

S’operadori de s’isportellu traballat po promovi  

s’usu de sa lìngua sarda in s’amministratzioni 

pùblica e in sa comunidadi. 
 
 
Comunicatzioni cun su pùblicu:  

 

S’operadori est a dispositzioni de is citadinus, 

maistrus de iscola, professoris e istudentis po cali si 

siat  informatzioni,  pregonta,  profundamentu, 

curiosidadi, bibliografia, sitografia in contu de lìngua 

sarda, po consulèntzias didàticas e po cuntzillus a 

suba de is règulas de iscritura de su sardu. 

- Arricit su pùblicu in s’ofìciu de sa lìngua 

sarda in is diis chi aberit s’isportellu, 

cunforma a is oràrius de is ofìcius comunalis. 

- Fait a comunicai cun issu a mesu de posta 

eletrònica mandendi una punta de billetu a 

s’indiritzu:isportellu.linguisticu@gmail.com 

ponendi beni in craru dai cali comunu s’est 

iscriendi. 

- Totu is traballus aprontaus dai s’isportellu 

s’agatant me in is situs istitutzionalis de is 

comunus. 
 
 
Furriaduras in sardu:  

 

S’operadori est a dispositzioni po furriai in sardu 

documentus pùblicus e po agiudai is citadinus a 

ponni in sardu iscrituras privadas: 

        Po s’amministratzioni pùblica:  
 

-    Situ internet 
 

- Atus     pùblicus     (Statutu,     regulamentus, 

delìberas, detèrminas, ordinàntzias, notas, 

comunicatzionis istitutzionalis, circularis…) 

-    Avisus 
 

-    Cartellus e targas 
 

-    Paperis informativus 
 
 

Po sa comunidadi:  
 

- Agiudu   e   consulèntzia   in   sa   furriadura   

de iscrituras privadas e in sa revisioni insoru 

(cicas, contus, poesias, istùdius e cali si siat atru 

traballu in sardu) 

 
Atras fainas:  

 

S’operadori cicat de promovi s’usu de sa lìngua 

sarda e de ispraxi sa conoscèntzia cosa sua po 

mesu de: 

- Paperis   informativus   de   comunicatzioni 

istitutzionali (Novas, atrus argumentus de 

interessu…) 

- Paperis  informativus  in  contu  de  lìngua 

sarda (règulas, leis, informatzionis istòricas e 

culturalis…) 

-    Cursus de lìngua  sarda e/o in lìngua sarda 
 

- Fait  a  intermediàriu  intra  de  su  Comunu  e  

is ofìcius de sa lìngua sarda provincialis e 

regionalis, promovit is fainas insoru me in sa 

comunidadi innui traballat. 

Progetus po promovi s’usu de sa lìngua  sarda  

in sa comunidadi:  

S’isportellu podit essi fintzas promovidori de 

progetus de interessu po sa comunidadi: 

-    Atividadis po is pipius 
 

-    Atividadis po is giòvanus 
 

-    Atividadis po mammas e babbus 
 

-    Atividadis po is mannus 
 

- S’agatai cun sa genti po arrexonai de 

chistionis ispecìficas in contu de lìngua 

sarda 

-    Fainas culturalis po sa comunidadi 
 

-    Laboratòrius 
 

 
 
Sogetus cun chi fait a traballai impari:  
 

A contu de su Comunu s’operadori podit promovi 

assòtzius cun atrus sogetus ativus me in sa 

comunidadi, po cuncordai impari progetus e 

traballus in contu de lìngua sarda o po furriai in 

sardu su materiali insoru. 

-    Biblioteca Comunali 
 

-    Pro Loco 
 

-    Ludoteca Comunali 
 

-    Museus 
 

-    Consulta de is giòvanus 
 

-    Assòtzius culturalis 
 

-    Atrus assòtzius 
 

-    Iscolas 


